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1. Meaning-Based.
2. Source Language.
3. Target Language.
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2. Particular Principles.
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1. Semantic Translation.
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3. Polysemy.
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1. Collocation.

2. Available at: https://www.englishclub.com/vocabulary/collocations.htm, last visited:
23/09/1395

3. Connotation.
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1. Idiom.

2. Genera Principles of Tranglation.
3. Principle of Equal Access.

4. Meaning- Based.

5. Context.
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1. Source Text Analysis.
2. Particular Principles of Trandation.
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